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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF _NO. ; 256580 27.07.2020-19:57
go-",( Page 01.1
VENOOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248 .
-NO: 0000008643 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

Magna PT B.V. & Co. KG

MAGNA PT S.p.A.

POINT OF CONSPTN: .
SHIPPING TYPE: Truck (Custome

Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Spedition Schw
D-91438 BAD WINDSHEIM I-70026 MODUGND -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 16.151
CONTAINER ID:
DN -ND REF.NCG. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO,
-DATE REF .NC. -VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7224939 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
28.07.2020 2510204509 Knorr, Hr, (9841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 2 - 490U to Y X 960 TBA-520921
P: 40 -~ ~ 6 X 0 TBA-520880
p: . 10564553 TBA-520890 /\/\?A A
P: 2 - X 0 TBA-550528
7224940 0550723445 1.960 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
30.07.2020 0550723445 Jg@z-l\b Zg\\) Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - X 280 TBA-520921
P: 140 - X 0 TBA-501668
. p: wp - 504 56 453 TBA-520880 /\/\Z‘\ AS'
P: 7 - X 0 TBA-550528
7224941 0550724445 1.960 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
30.07.2020 0550724445 o{ Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/4087-611
010 P: 7 - 420?'7’0 Zg X 280 TBA-526921
P: 7 - 4 ¥ 0 TBA-550528
P: 140 - SMO% 535— X 0 TBA-520880
P; 140 - X 0 TBA-501668
7224942 0550730432 1.960 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
30.07.2020 0550730432 180T0231 Knorr., Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - X 280 TBA-520921
P: 140 - Eof 066 AS3E X 0O TBA-501668
P: 140 - X 0 TBA-520880
p: 7 - X 0 TBA-550528
722495] 0550722445 1.960 PC S/ Hub System 1st/7th Gear c¢pl 5500043774
30.07.2020 0550722445 {20t ’8 3 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - 3 X 280 TBA-520921
P: 140 - "‘M £ A 6 ?— X 0 TBA-501668
P: 140 - © 056 X 0 TBA-520880
P: 7 - X 0 TBA-550528
7224952 2510630003 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
28.07.2020 2510311480 480220 281, Knarr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 24 - _ X TBA-501494
p: i - 5561538 x o TBA-501711
GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:
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